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Ulfar csak ment, és a világ megváltozott körülötte. A színek minden lépéssel zöldből sárgába, sárgából vörösbe, vörösből barnába mentek át. Haldoklott körülötte a természet. Minden reggel nézte, ahogy ugyanaz a sápadt Nap felemelkedik a szürkülő fák fölé. Vacogva ébredt és átnedvesedve aludt el. Megugrott, akárhányszor csak ág reccsent vagy felrepült egy madár. Minden árnyék azzal fenyegetett, hogy Olav király embereit rejti, akik kivont karddal fognak rárontani. A bordái még mindig fájtak az eséstől, de másképp nem juthatott ki Stenvikből. A fal tövénél heverő holttestek között rejtőztek el sötétedésig, aztán csendben elosontak kelet felé, el a keresztre feszített Sigmar véres maradványai mellett, be a stenviki erdőbe, át a többtucatnyi lemészárolt törvényenkívüli hullái között, amelyeket Olav király serege hagyott maga után, mindenkit megölve, aki az útjába került.

Audun mellette lépdelt, és csak nagy ritkán szólalt meg. A szőke kovács hihetetlenül gyorsan visszanyerte az erejét a falon vívott küzdelem után, amire már csak az ingén elöl és hátul tátongó lyukak emlékeztették, ahol Harald kardja átdöfte.

Audun meghalt azon a falon, és ezt mindketten tudták.

Mégis ott volt, ott lépdelt szobormerev arccal Ulfar mellett, az övéről lelógó kalapáccsal. Egyikük sem beszélt a boszorkányról a hajón – gyönyörű volt, gonosz és derűs a végső pillanataiban. Egyikük sem említette az utolsó szavait. Valóban arra ítéltettek, hogy mindörökké a földön járjanak? Soha nem ismerhetik meg a halál békéjét? Audun nem volt hajlandó beszélni arról, ami vele történt, mintha csak a beszéd megpecsételné a sorsukat és valahogy valósággá tenné az átkot. Ulfarnak már attól végigfutott a hátán a hideg, ha rágondolt.

A fal utáni első éjszakán nyugtalan álomba zuhant, hogy aztán gombóccal a torkában és Lilia lezuhanó testének a képével az elméjében riadjon fel. Az elsőként őrködő Audun ekkor megszólalt. Valahogy tudta, mi a baja. Azt mondta Ulfarnak, hogy Lilia örökké vele lesz, és akármit is tenne a fiú, nem tudná elűzni magától, de életre sem tudná kelteni, úgyhogy el kell fogadni, be kell engednie a fejébe, majd ki kell engedni onnan, újra és újra. Azon az éjjelen Ulfar eltöprengett, vajon hány ember keresheti fel Audunt az álmaiban.

A csípős szél belekapaszkodott Ulfar rongyos köpenyébe, miközben a lábai szinte önállósodva mozogtak, át a köveken, faágakon és lehullott leveleken. Először kelet felé indultak, aztán északnak fordultak, utána megint keletnek, csak azt a cél tartva szem előtt, hogy minél messzebb kerüljenek Olav királytól, nem törődve semmi mással. Menekültek, mint az állatok a tűztől. Mint a gyávák a harctól. A hátuk mögül feléjük sodródott a stenviki halottak bűze, ahogy Olav király hatalmas máglyáján égtek. Nyilván Geiri holtteste is közöttük volt.

Ulfar megtorpant.

A Napot kereste az égen. Elnézett északra, aztán délre. Visszanézett arra, amerről jöttek.

Audun csoszogva megállt és rámeredt.

– Mi van?

Ulfar nyelt egyet és pislogott néhányat.

– Hazamegyek – bökte ki. – El kell intéznem valamit. – Azzal kelet felé fordult. Érezte Audun tekintetét a hátában, miután elindult.
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– Elfogadod az Úr Krisztust örök megváltódként? – acsargott Finn, és megfeszültek az alkarján az izmok.

Valgard felsóhajtott.

– Nem hall, Finn. Emeled fel a fejed.

A nagydarab harcos felhorkant, belemarkolt a fogoly hajába, és kihúzta a fejét a dézsából. A megkötözött férfi egyszerre próbált köhögni és levegőt venni, aztán ahogy megtelt a tüdeje, rémülten vergődni kezdett.

– Tartsd erősen! – Finn még szorosabban markolta a fickó haját és beletérdelt a derekába. A vékony, sápadt gyógyító letérdelt a padlóra, behajolt a fogoly látóterébe, és határozottan rányomta a tenyerét a mellkasára. – Nem fogsz meghalni – mondta. – Kapsz annyi levegőt, hogy életben maradj. Lélegezz! – tette hozzá, megbökve a fickó rekeszizmát csontos mutatóujjával. – Be… ki… be… ki… Jól van. – A férfi abbahagyta a vergődést és elernyedt. Finn elvette a térdét a derekától, de a haját nem engedte el. – Na már most. A barátom feltett neked egy kérdést. Hiszel? – A fogoly kiköpött, felköhögött és beszélni próbált, de csak rekedt zihálás hagyta el a száját. Valgard arcán átsuhant egy mosoly. – Hadd magyarázzam el – folytatta. – Olav király azt mondta, hogy amikor valaki elfogadja a hitet, meg kell… hogy is mondta?

– Keresztelni – mordult fel Finn.

– Ez az! Keresztelni. Ahhoz pedig vizet kell önteni a fejére. Elgondolkodtunk ezen, és arra jutottunk, hogy minél pogányabb valaki, annál több vízre van szükség. Ezért hoztuk ide ezt – intett a dézsa felé Valgard – és téged. És addig fogunk keresztelni, amíg hinni nem kezdesz. Hiszel az Úr Krisztusban? – Arra számított, hogy a csatákban edződött harcos kiköp vagy elvicsorodik, mint a többiek, vagy elfogadja a helyzetét és hazudik. Az embereknek általában volt egy csepp esze a halállal szembenézve, de az elfogott portyázók között meglepően kevesen akadtak.

Azonban egyik dolog sem következett be. Valgard meglepetésére a fogoly ajka megremegett. A fickó némán sírt, és közben mondott valamit.

– Ereszd el. Nézd meg a kötelékeit.

Finn leeresztette a foglyot a padlóra és gyorsan ellenőrizte a kötelékeket. Amikor meggyőződött róla, hogy a csuklói és a bokái szorosan össze vannak kötve, odabiccentett Valgardnak.

– Jól van. Hoznál valamit enni? Ez itt nem megy sehova, és rád is rád fér a pihenés.

Finn feltápászkodott és megdörzsölte a jobb lábát.

– Te itt maradsz vele?

Valgard felegyenesedett a nagydarab harcos mellett és rátette a vállára a kezét.

– Nem hiszem, hogy egyedül kellene hagynunk. Menj csak… itt minden rendben lesz. Hiszen megnézted, jól meg van-e kötözve. – Látva Olav király alvezérének aggodalmas tekintetét, Valgard alig tudta elfojtani a mosolyát. Stenvik eleste után szinte négy nap alatt a maga oldalára állította Finnt. Persze sokat segített, hogy a harcos rabja lett a fájdalmai enyhítésére kapott főzetnek. De most, szem előtt tartva Harald lesüllyedését az őrületig, Valgard óvatosabban bánt a kendervirággal.

Ezzel együtt a csontjáig hatolt az elmúlt napok fáradtsága. A csata után zavaros időszak következett – mindenki legnagyobb meglepetésére a király nem adott parancsot az elfogott harcosok kivégzésére. Könyörületét Stenvik népére is kiterjesztette – ahogyan azt Valgardnak elmagyarázta, előbb mindenkinek meg akarta mutatni a Fehér Krisztus útját. Valgard mosolyogva bólogatott, és minden tudását latba vetve összefoltozta azokat, akikről úgy tűnt, hogy életben maradhatnak – köztük jelenlegi vendégét is.

A padlón heverő férfi körülbelül negyvenévesnek tűnt, ritkuló haja az őszi mező színében játszott. Kérges evezőstenyere és széles mellkasa arról árulkodott, hogy élete nagy részét a tengeren töltötte, s a benyomást csak megerősítette nap-, só- és szélcserzette bőre. Valószínűleg sok embert ölt meg, töprengett Valgard. Az Északi-tenger farkasa, aki most összetörten hevert Harald régi házának padlóján, valószínűleg együtt gyilkolt, erőszakolt és gyújtogatott bűzlő, szakállas bajtársaival, mint minden portyázó. Annyit tudott róla, hogy egy Thrainn nevű vezért követett, aki bátor és nemes főnök volt. De hát a legtöbb bátor és nemes emberben, akiről Valgard valaha halott, egyvalami volt közös: mind halottak voltak.

Visszatérdelt a padlóra a férfi mellé és ziháló lélegzetvételére fülelve várt.

– Meg… fog… ölni – suttogta a fogoly.

Valgard fejbőre bizseregni kezdett és elakadt a lélegzete. Ez lenne az? Nyugalmat erőltetett magára.

– Kicsoda? – kérdezte.

– Az a nő… az a nő… maga az éjszaka…

Valgard óvatos mozdulatokkal ülő helyzetbe emelte a megkötözött harcost. A szíve hevesen vert, gondosan megválogatta a szavait.

– Skargrimmal volt… igaz?

A harcos megborzongott és bólintott.

– És meg fog ölni téged. – A harcos ismét bólintott, és amikor megpróbált körülnézni, Valgard folytatta: – Senki sincs itt. Biztonságban vagy. A király ötezer katonája táborozik Stenvik körül. Senki sem fog megtámadni minket.

A szavai szemmel láthatóan nem enyhítették a harcos félelmét.

– Bármire képes. Mind a hatalmában vagyunk.

– Ki volt ő? Honnan jött? – kérdezte Valgard, legyűrve az újra rátörő izgatottságot.

– Feltámasztotta a halottakat – motyogta a harcos. – Gyönyörű volt…

– És veletek tartott?

– Nem velünk. Skargrimmal. Valaki azt mesélte, hogy a saját késével ölte meg Ormart. Északi mágiát űzött. Meg fog találni. Nem tehetem. Nem fordulhatok el a régi istenektől. Meg fog találni. – Miközben kibuktak belőle a szavak, könnyek csordultak le a férfi arcán. – Nem tehetem – motyogta, aztán elnémult.

Valgard rövid töprengés után felállt és odament az asztalhoz. Egy kis bőrflaskával tért vissza.

– Tessék. Idd meg ezt. A torkodra. Könnyebben fogsz tőle lélegezni. – A fogoly megemelte összekötözött kezeit, és Valgard felhorkant. – Bocsáss meg. Milyen figyelmetlen vagyok. Tessék. – Lehajolt, odanyomta a flaska száját a megkötözött férfi ajkához, és óvatosan megbillentette. – Lassan, csak egy kortyot.

A harcos lenyelte a folyadékot, majd felsóhajtott, amikor Valgard elvette a szájától a flaskát.

– Köszönöm – rebegte, aztán lassan lehunyta a szemét.

– Nem. Én köszönöm – felelte Valgard. Nézte az alvó férfit, lassuló légzését hallgatva. Egyre ritkábban vette a levegőt, és megrebbent a szemhéja. Aztán megállapodott a mellkasa, és nem mozdult többé.

Valgard fújt egy nagyot, és visszagondolt arra, amikor először látott valakit meghalni. Nem lehetett több tizenkét évesnél. Egy öregasszony volt az, emlékezett, mennyire idegesítette a váladékos köhögése. Fel-felriadt álmából a kunyhóban, ahol Sven a gyógyításra tanította. Rémülten és zavarodottan kiáltozta a férje nevét. Aztán elnémult. Valgard nézte, ahogy visszahanyatlott a hátizsákjára, és az élet egyszerűen… eltűnt belőle. Kiment a kunyhóból és hányt. Akkor még könnyen felkavarta az ilyesmi, beteges, gyenge fiú volt.

Azóta tizenhét év telt el, és Valgard több halált látott a kelleténél. Akárcsak a születés, a halál is általában vérrel, váladékokkal és sikolyokkal járt. Akárcsak a születés, sokkal fontosabb volt azoknak, akikkel történt, mint a világ többi részének. Körforgás volt ez, egyre csak ismétlődő körforgás.

Legalábbis régebben így gondolta.

Újra végigélte a történteket a fejében. Akármennyire is a saját túlélése foglalkoztatta, amikor Olav király serege bevonult Stenvikbe, nem tudta levenni a szemét Haraldról, ahogy a portyázók kapitánya üvöltözni kezdett a falon, magához szorítva kapálózó, vonagló feleségét, Liliát. Elborzadva hallgatta a szavait, amikkel megátkozta Stenvik vezetőit és gúnyolódott Olav királyról, majd egy törött fadarabbal kitépte Lilia torkát, feláldozva az asszonyt a régi isteneknek, végül pedig levetve a városfal alá, mint egy zsák búzát. Valgard már épp sarkon akart fordulni, amikor meglátta a lépcsőn felrohanó és a kapitányra rontó Ulfart, aki aztán szinte azonnal elesett Harald őrült ütéseitől. Ekkor bukkant fel és lépett közbe Audun, egyenesen Harald kardja elé vetve magát.

Valgard látta Audunt meghalni Ulfar karjai között, miután Harald összerogyott előttük. A harcosok durva tréfái ellenére pontosan tudta, milyen a halál. Látta a kovács széles hátából előbukkanó kardpengét, látta a görcsbe ránduló izmokat, és érezte, ahogy az élet elhagyja a testét, mint ahogy számtalan testet elhagyott már előtte.

Aztán valami mocorgásra lett figyelmes a falon. Audun megmozdult. Az Ulfar arcára kiülő döbbenet pedig minden egyebet elmesélt.

Valgard nézte, ahogy Ulfar Audunt magához ölelve leugrik a fal külső oldalán – aztán működésbe lépett a túlélési ösztöne, elszakította a tekintetét a látványról és megpördítette. Vakrémülettel eltelve rohant parányi kunyhójába, hogy felkapja az olcsó keresztet, amit egy vándorkereskedőtől vett, amikor meghallotta a pletykákat Olav király közeledtéről. Valgard térdre vetette magát és latinul imádkozni kezdett, és alig két lélegzetvétel múlva berontottak az ajtaján a király katonái.

Azóta minden tőle telhetőt megtett, hogy új ura kedvében járjon, de nem tudta elfelejteni, mit látott a falon. Audun kijátszotta a halált, és ennek valamilyen módon a támadással kellett összefüggésben lennie. A támadással, vagy Ulfarral.

Valgard tudásra éhesen önként jelentkezett, hogy segít Finn-nek megtéríteni az elfogott északi portyázókat, ám a többségük vagy megfulladt, vagy Finn törte el a nyakukat, amikor nem voltak hajlandóak áttérni. Mindössze maréknyian álltak át Olav király oldalára, de azokban Valgard nem bízott meg. Ez volt az első kézzelfogható hír, amit a Skargrim hajóján lévő rejtélyes személyről szerzett. Az emberek beszéltek egy apró, tőrrel harcoló nőről is, aki Skargrim kormányosa volt, azonban Valgard az egész életét portyázók között töltötte és elég jól megismerte Haraldot is ahhoz, hogy ezt ostobaságnak tartsa. Hallott arról, mi történt azután, hogy Audun végzett Egill Jotünnel, de az ilyen harctéri meséket is fenntartással kellett kezelni. És egyetlen nő holttestét sem vetették a halotti máglyákra.

Illetve egyét igen: a Liliáét.

Most viszont úgy tűnt, végre számára kedvező fordulatot vesznek a dolgok. Érezte az igazságot a portyázó szavaiban. A fickó halálra volt rémülve. Akármennyire is kétkedett Valgard a régi szokásokban, a távoli északról érkező történetek mindig is azt sugallták, hogy létezik mágia vagy valamiféle kapcsolat az istenekkel. Most már az ő dolga, hogy kiderítse, igaz-e ez vagy sem. Északra kell mennie – de hogyan?

– Azonnal jönnöd kell! – zökkentette ki a töprengésből Finn hangja. A nagydarab harcos csendesen is tudott járni, amikor úgy akarta. – A hosszúházba.

– Miért? Mi történt? – állt fel lassan Valgard.

– Úgy tűnik, megérkezett Hakon jarl válasza – felelte Finn. Az arca kifejezéstelen maradt.

– Valóban? – vonta fel a szemöldökét Valgard. – Hát akkor menjünk.

Finn semmit sem kérdezett a padlón heverő holttestről.

▪ ▪ ▪

Amikor beléptek a hosszúházba, Jorn már ott ült Olav király jobbján. Finn egy halk, nagyon halk horkantással fejezte ki nemtetszését, de Valgard így is meghallotta. A csarnok korántsem volt olyan lenyűgöző, mint Sigurd idejében. A zsákmányolt trófeákat a pajzsokkal és fegyverekkel együtt eltávolították a falakról. Az emelvény mögötti falra, Sigurd óriási bárdja helyére egy hatalmas keresztet építtetett a király törött fegyverekből, nyilvánvalóan azt kifejezendő, hogy a hit legyőzte a háborút. A beszűrődő napsugarak megtörtek a kereszten. Valgardnak akaratlanul is az jutott az eszébe, hogy Harald emberei pillanatok alatt visszaváltoztatnák a keresztet halált és fájdalmat okozó eszközökké.

A király észrevette őket és intett, hogy menjenek oda az emelvényhez. Elmentek egy öreg, legalább hatvanéves, sáros rongyokba öltözött, s egy nehéznek látszó zsákot szorongató paraszt mellett. A didergő férfit két őr fogta közre. Olav király nem törődött vele, figyelmét a durva, foltos gyapjúzsák kötötte le.

– Ülj le, Finn! – parancsolta a király a balján álló szék felé intve. Valgard a fal mellett álló székek egyikére ereszkedett le. Olav király egy kurta biccentéssel nyugtázta a jelenlétét, aztán odafordult az öreg paraszthoz. – Hakontól hoztál üzenetet – jelentette ki.

– I-igen – hebegte a paraszt.

– Egy részét?

– Ezt mondták a harcosok – motyogta az öreg. A hangja remegett és nem mert a király szemébe nézni. Olav hangneme alapján Valgard úgy vélte, ez valószínűleg jó ötlet.

– Tehát harcosok érkeztek hozzád északról, és ezt adták neked – szólalt meg Jorn. A völgyek önjelölt hercege nagyon önelégültnek tűnt a király jobbján. Az ostrom végjátékában szerzett némi hírnevet magának a Thrainnak bevitt szerencsés döfésével, és az sem vált annyira a kárára, mint Valgard hitte, hogy szembefordult Sigurddal. Úgy tűnt, a mindig jól öltözött és jól fésült Jorn megtalálta a helyét a király jobbkezeként. Tovább faggatta az öreg parasztot: – Miért nem mondtad nekik, hogy hozzák el ők a teljes üzenetet?

– Meg… megfenyegettek, uram – dadogta az öreg. – Azt mondták, hozzam el ezt a… királynak… vagy karóba húznak.

– Jól van – vágott közbe Olav király. – Mi van a zsákban?

Az öreg megborzongott, nyelt egy nagyot és vett egy mély lélegzetet. Aztán megmarkolta a zsák két alsó csücskét, és kiborította a tartalmát a padlóra.

Két rongycsomó hullott ki belőle hangos puffanással.

– Ó, hogy az a…! – morogta az orra alatt Finn.

John értetlenül bámult a rongyokra.

– Ez a… az övé? – A futár bal kezét levágták, és a jobb lábát is. A paraszt megrázta a zsákot. Újabb két csomag hullott ki a padlóra.

– Azt mondták… azt mondták, Hakon jarl azt üzeni, hogy bármikor elmehetsz a többiért Trondheimbe, amikor csak akarsz.

Valgard, akárcsak Finn és Jorn, visszafojtotta a lélegzetét. A feszült csendet Olav királynak a trónszék karfájára lesújtó páncélkesztyűs ökle törte meg.

– Miért nem hallgatnak meg? – mordult fel. – Én békét hozok. Jólétet hozok. Jobb életet hozok neki meg a szánalmas, bűzlő birkanyájának!

– Az északi urak soha nem arról voltak híresek, hogy törődnének a nyájukkal, királyom – mondta Jorn. – Hakon jarl mindig is kemény úr volt. Szerintem meg sem fordul a fejében, hogy rajta kívül más is uralkodhat a világon. – Elhallgatott, majd hozzátette: – Kár, hogy nem érti meg, mi lenne a legjobb neki és a népének. Jövő nyáron majd megmutatjuk neki, ki az úr. Vagy akár már jövő tavasszal. Hamarabb, mint számítana rá.

– Majd én megértetem vele! – vicsorgott Olav király. – Nem tudom kormányozni az országot, miközben arra várok, hogy sereget gyűjtsön!

Valgard érezte, hogy forróság önti el az arcát, és a szíve hevesebben kezdett verni. Itt a lehetőség. Megköszörülte a torkát.

– Akkor miért várnál tavaszig?

Majdnem leesett a székről, amikor Olav király felé fordult.

– Hogy érted ezt? – kérdezte a király haragosan izzó tekintettel.

– Hakon egy vadállat, ezt mind tudjuk. Amióta az eszemet tudom, ő uralkodik északon, és mindenki egyetért abban, hogy erős törzsfő.

– Miért mondod ezt el nekünk? – ráncolta a homlokát Jorn. – Mind tudjuk…

– De hogyan illesz te bele Hakon világába, felség? Mi vagy te neki? – folytatta Valgard, egyenesen a királyhoz intézve szavait, és nem törődve Jorn ellenséges pillantásával. – Egy feltörekvő királyocska? Egy a számtalan kihívója közül? Valaki, akit el kell taposnia? Vagy valaki, akitől félnie kell?

– Több mint ötezer ember követ. És velem van Krisztus igéje – felelte Olav király.

– És szerinted miért ölette meg a futárodat? – kérdezte Valgard. A csarnokra hirtelen teljes csend ereszkedett. – Tudtad, hogy nem fog félreállni. És ezt bizonyára ő is tudja. Azt is, hogy ősz van és közeleg a tél. Ezért kockáztat. Úgy dönt, hogy az erejét fitogtatja, hogy kigúnyol, és egyben végez az egyetlen emberrel, aki elmondhatná neked, valójában mekkora a serege. És amíg itt várakozol, erőt gyűjt. Híre fog menni, hogy dacolt veled, és mire véget ér a tél, a szánalmas, bűzlő birkanyája sokkal nagyobb lehet.

– Tehát…? – meredt átható tekintettel Valgardra Olav király.

– Fogadd el. Fogadd el a kihívását… de most azonnal.

Jorn majdnem felugrott a székéről.

– Ez bolondság! Nem lehet…

– Hallgass! – szakította félbe Jornt Olav király nyugodt hangja. – És figyelj. Többet kellene hallgatnod, és figyelned. – A völgyek hercege visszazökkent a székére, a király pedig egy ideig szótlanul töprengett. Amikor ismét megszólalt, már-már kíváncsinak tűnt a hangja. – Azt mondod, menjek északra most, ősszel. – A szavait Valgardhoz intézte, de felfelé nézett, a tetőn túli ég felé. – Ezt… még át kell gondolnom. Most hagyjatok magamra.

Valgard elindult Finn után az ajtó felé. Nem kerülte el a figyelmét, hogyan néz utánuk Jorn.

▪ ▪ ▪

– É-é-és aztán? – kérdezte Runar.

– Csak ült. Nem szólt egy szót sem. Aztán felállt, odament a kis imaasztalához, amin a Bibliáját tartja, letérdelt és motyogni kezdett. Egyfolytában a tetőt nézte. Egy idő után eljöttem. Szerintem észre sem vette – morogta Jorn, egy botot farigcsálva.

– E-e-ez nem hangzik t-t-túl jól – ingatta a fejét Runar. Fel-alá járkált a kunyhóban, amelyen kénytelenek voltak osztozni. Ötezer ember zsúfolódott össze Stenvikben és a falakon kívül, napról napra éhesebben és nyughatatlanabbul. – De v-v-végig k-k-kell g-g-gondolnunk. Lehetnek lehetőségek.

– És mikor? Mikor csinálunk már valamit? Bármit. – A kés belevájt a botba, forgácsok hullottak a Jorn lába előtt növekvő kupacra. – Belefáradtam már, hogy állandóan jól kell viselkednem. Az élelem megmérgezése nem vált be, és…

– T-t-tévedés – dadogta Runar. – Az élelem megmérgezése re-re-remekül bevált. Ne-nekik k-k-kevés az élelmük, m-m-m… – Runar vett néhány nagy levegőt, hogy ki tudja nyögni a szavakat – …minket meg nem hibáztatnak – tette hozzá mosolyogva. – És m-m-majd cs-cs-cselekszünk, amikor itt az idő. Tudni fogod. T-t-tudni fogod, m-m-mikor.

– Ez az egész nem túl hősies – morogta Jorn. – Nem csinálok semmit. Az emberek azt fogják hinni, nem én…

– És az j-j-jól is v-v-van így. M-m-mert Olav k-k-király most hi-hibát kö-követ el. Legalábbis azon gondolkodik.

Jorn felállt és sóhajtott egyet. A kunyhó, amit kaptak, fából épült. Szilárd volt, de egyszerű, csak néhány trófea díszítette a falakat. A ruhákat kidobták, akárcsak a jó néhány üres bőrpalackból álló gyűjteményt, viszont az ágy alatt talált, kardokkal, bárdokkal és gyilkos kinézetű lándzsahegyekkel teli ládát megtartották.

– Elfelejted, hogy nekünk is kevesebb élelem jut – morogta.

Runar vállat vont.

– Az nem gond. Amúgy is k-k-kezdesz elhízni. – Elvigyorodott. – N-n-nincs m-m-más do-do-dolgunk, m-m-mint kivárni, hogy m-m-mindent elrontson.

Kopogtak az ajtón.

– Ki az? – kérdezte Jorn.

– A király hívat! – csicseregte egy kisfiú hangja. A falra. Azonnal. Mindkettőtöket – tette hozzá.

Runar ismét elmosolyodott, rákacsintott Jornra, és az ajtó felé intett.

▪ ▪ ▪

Olav királyt az északi kapu fölött találták meg, ahogy a környéket fürkészte. Előttük a stenviki erőd vörös, sárga és barna fala magaslott, helyenként még zöld foltokkal.

– Útmutatást kértem az ügyben. Követséget küldünk Hakon jarlhoz.

– Követséget, uram? – ismételte meg Jorn. – De hát Hakon meg fogja…

Olav király feléjük fordult és hidegen mosolyogva rájuk nézett.

– Jorn, te hű szolgám vagy, és Krisztus elégedett a munkáddal. Azonban túl sokat beszélsz és túl gyorsan. Mint mondtam: hallgass többet. Északra megyünk, hogy beszéljünk a jarllal. A követségünk háromezer katonából fog állni.

Jorn vett néhány mély lélegzetet, hogy összeszedje magát és megeméssze a hírt.

– Ahogy kívánod, felség. Kit viszel magaddal és kit hagysz hátra?

– Mindkettőtöket magammal viszlek. Finn itt marad és a nevemben uralkodik Stenvikben. – Olav király elfordult, közben Jorn gyorsan Runarra pillantott. Egy vigyort és egy kacsintást kapott válaszul.

– Remek – kockáztatta meg Jorn. – És a katonák közül?

– Legalább nyolcszáz íjászt akarok, nyolcszáz gyalogost lándzsával, és annyi tapasztalt lovast, amennyit csak el tudunk szállítani. A többi kiválasztását rád bízom. Van hozzá szemed.

– Köszönöm, felség – felelte Jorn.

– Ez minden.

– Igenis. Igen, köszönöm – bólintott Jorn. Runar már el is indult a lépcső felé.

Amikor leértek, Runar odafordult hozzá. A szeme vidáman csillogott.

– B-b-beszélnünk k-k-kell! – dadogta.

Jorn egyszerűen a kunyhójuk felé intett.

Amikor bezárták maguk mögött az ajtót, Runar körbe-körbe kezdett mászkálni.

– Tökéletes! Tökéletes! – kiáltotta. – A völgybéli harcosok már melletted állnak. B-b-beszéltem néhány fiúval délkeletről… azok is átállhatnak. Skeggi, B-b-botolf és a bátyja, Ingimar is, és szerintem ez legalább száz embert jelent. Most már csak a jó hajókra kell feltennünk őket. Olav király is legyen a mi hajónkban, harminc emberünkkel. Egy ilyen úton mindig eltűnnek hajók, és a király végre találkozhat a drágalátos teremtőjével – vigyorodott el fültől fülig Runar.

– Halkabban! – ráncolta a homlokát Jorn. – Nem tetszik ez nekem. Egyáltalán nem. Ostobaságnak tűnik, márpedig Olav király nem ostoba.

– Még az okos emberek is k-k-követnek el hibákat – felelte Runar, tovább vigyorogva. – És néha nem is tudják, hogy hibáztak, csak amikor már túl késő.

▪ ▪ ▪

Valgard megborzongott és erősebben nekinyomta a hátát a szék támlájának. Kezdte úgy érezni, hogy Olav király csarnoka soha nem fog felmelegedni. Épp egy másik elfogott portyázó megkeresztelésének a közepén jártak, amikor jött a fiú, hogy a király hívatja őket. A harcos nem volt… együttműködő. Még egy lélek, aki nem fog csatlakozni Krisztushoz a mennyben. Önkéntelenül is az jutott eszébe, hogy így a másik oldalnak elég kemény serege lesz.

Olav király intett nekik, hogy menjenek közelebb.

– Útmutatást kértem a felsőbb hatalomtól. Jól beszéltél tegnap, Valgard. Le kell csapnunk, méghozzá azonnal. Helytelen lenne várakozni. Úgyhogy felmegyünk háromezer emberrel északra. Finn, te itt maradsz és vigyázol a városra. Valgard, te vele maradsz, közvetítőnek a stenvikiekhez. Közéjük való vagy, benned bízni fognak.

Valgard alig tudta leplezni a rátörő pánikot. A tegnapi megbeszélés után képtelen volt visszamenni a kunyhójába. Csak kóborolt a városban, az utcákon, amelyeken a csata óta nem járt, és közben az élet zajait, a kunyhókból kiszűrődő hangokat hallgatva hagyta szabadon csapongani az elméjét. Szinte érezte a szájában az ízét; gondolatban már úton volt a rejtélyes északra, hogy megkeresse a mágia forrását. A hatalmat. És most ezt akarják elvenni tőle. Ki kell találnia valamit, méghozzá gyorsan.

– Ööö… felség… nem vagyok biztos benne, hogy megbíznak bennem. Nem fogják megbocsátani nekem, hogy elfordultam a régi istenektől.

– Félsz tőlük? – kérdezte a király enyhe kíváncsisággal a hangjában.

– Én nem vagyok harcos – felelte Valgard. – Születésemtől fogva itt élek a városban, tűrve a gúnyolódásukat… gyűlölnek, mert nem tudok harcolni, megvetnek, mert olyan dolgokat tudok, amiket ők nem, és most félnek tőlem, mert az egy igaz Istenben hiszek.

– Itt lesz veled Finn, a hangomként. Amikor még szinte egyedül voltam a pogányok között, Finn-nel az oldalamon nem ért baj. Az ő tanácsadója leszel, ő pedig Stenvik ideiglenes főnöke.

Finn felköhögött, nyelt egyet, majd ismét felköhögött.

– Ha… ha így kívánod… felség…

– Így kívánom. Benned megbízok, Finn, Valgard pedig gondoskodhat róla, hogy Sigurd és Sven befolyása ne zavarja össze az embereket. Most menjetek… sok dolgom van még.

Nekem is, gondolta Valgard, miközben kiment. Nekem is.

▪ ▪ ▪

– Mit akarsz? – a Sigurd és Sven háza elé állított őr nagy volt, ronda és eltökélt. Valgard arra gondolt, valószínűleg azért parancsolták őt oda, mert nagyon nehéz lett volna arrébb tenni. A marha nyakában egy nagy, saját készítésű fakereszt lógott.

Valgard keresztet vetett és fejet hajtott.

– Dicsőség Istennek, ámen. – Az őr motyogott valamit válaszul. – Azért vagyok itt, hogy ellenőrizzem a… vendégeink… egészségét. – Az őr tompa tekintettel bámult rá, s hajszálnyival sem lépett arrébb. – Finn mondta, hogy nézzem meg őket. – Semmi. – Olav király nagyon dühös lesz, ha megbetegszenek.

Az őr elaraszolt az ajtó elől.

– Köszönöm – mondta Valgard. Az őr nem törődött tovább vele, egyenesen maga elé nézett. Az ajtót megerősítették, a súlyos keresztrúd, ami lezárta, legalább feleannyit nyomhatott, mint Valgard maga. Rövid küszködés után sikerült annyira arrébb tolnia, hogy csattanva a földre zuhanjon. Az őr vetett rá egy megvető pillantást, de a kisujját sem mozdította, hogy segítsen. Valgard elfojtott egy káromkodást, inkább rámosolygott, és amennyire tudta, kinyitotta az ajtót.

Odabent sötétség és por fogadta. Sigurd a hátát a szemközti falnak vetve ült, Sven éppen felállt. Megengedték neki, hogy magával vigyen egy zacskónyit a gyógyfüveiből a sebeik ellátására, azonban fegyver nélkül szinte meztelennek tűnt. Valgard odalépett a mostohaapjához és felsegítette. Rápillantott Sigurdra; Sven megrázta a fejét.

– Próbálkozom – súgta Valgard –, de a királlyal nem lehet beszélni. Elment az esze. Jézus így, Jézus úgy.

– Tudsz szerezni fegyvert? Boldogan…

Valgard magát is meglepő erővel markolta meg az öreg csuklóját.

– Nem! – sziszegte. A Sven arcára kiülő döbbenet elégtétellel töltötte el. – Innen nem tudjátok kiverekedni magatokat. Ötezer ember vesz körül minket.

– Láttunk már rosszabbat is – morogta Sven.

– Tudom, apám – engedte el a csuklóját Valgard. – Hallottam a történeteket. Mégis azt hiszem, most a türelem visz a legtöbbet előre. Csak… hagyjátok megtörténni a dolgokat. Adjatok még egy-két napot. Beszéltem az emberekkel. Veletek vannak. Csak ki kell várnunk a megfelelő pillanatot. – Az ajtó és az előtte álló őr felé pillantott. – Ezt nem lenne szabad odaadnom. Olav király parancsba adta, hogy mit ehettek, hogy ne erősödhessetek meg. – Benyúlt az inge alá, elővett egy bőrpalackot és odaadta Svennek. – Mindkettőtöknek.

– Köszönöm, fiam – felelte Sven, kifürkészhetetlen arccal.

– Nincs mit, apám – biccentett Valgard. Elszorult a torka. – Mennem kell… sok a dolgom. Őfelsége nem szeret várni.

Sven rápillantott Sigurdra, és Valgard most először megcsillanni látta a vén gazember tekintetét, mióta belépett az ajtón.

– Nekem mondod – motyogta.

Valgard mosolya addig tartott, amíg hátat nem fordított. Amikor kinyitotta az ajtót, az őr már ott várta, kezében a keresztrúddal.

▪ ▪ ▪

Olav király leült a trónszékre, aztán megint felállt. Nem tudott kényelmesen elhelyezkedni, inkább tovább járkált a csarnokban, meg-megérintve a nyakában lógó ezüstkeresztet.

– Hány hajónk van?

– Hatvan – vágta rá Jorn. – Hatvan bármikor kész kifutni, csak apróbb javításokat kell elvégezni rajtuk.

– Hatvan. Hány evezősök?

– Főleg húsz, de a nagyobbak harminchat.

– És eldöntötted már, kiket viszünk még?

– Írtunk egy listát – intett oda Jorn Runarnak.

– Jól van – bólintott Olav király. – Mi a helyzet a gabonával?

Runar rápillantott egy apró jelekkel telekarcolt fatáblára.

– V-v-van m-m-még ha-harminc zsák g-g-gabonánk, negyven t-t-tábla f-f-füstölt b-b-bárány… Si-si-sikerült megfüstölniük, amit Sigurd levágatott, így a nagyja megmaradt… növények levesnek, hatvan zsák répa…

– Szedjetek össze annyi élelmet, amennyire szerintetek szükség van – vágott a szavába Olav király. – Értékes szolgálatot teszel, Runar. Biztos vagyok benne, hogy Jornnak is sok jó ötletet adsz. Holnap reggel elkezdjük a berakodást. Amint lehet, kihajózunk.

– K-k-köszönöm, f-f-fel…

Olav király egy legyintéssel beléfojtotta a szót.

– Elég. Menjetek. Tegyétek a dolgotokat. Én is teszem az enyémet.

Jorn és Runar szó nélkül felállt és kiment a csarnokból. Amikor bezárult mögöttük az ajtó, Olav király odament az egyszerű oltárhoz és letérdelt elé.

– Atyám – suttogta. – Atyám, mondd, hogy ez így helyes. Több száz emberem életét teszem kockára. Viking harcosokét, akik megtanulták, hogyan szeressenek téged és hogyan szeressék Jézus Krisztust. Kérlek, adj jelet, hogy te is szereted a te alázatos szolgádat.

Feszült csend ereszkedett a csarnokra. Odakint elhalványult az őszi fény, ahogy a délután estébe fordult. A hosszúház ajtaja lassan kinyílt, és belépett Finn, a nyomában Valgarddal. Rövid hallgatás után a nagydarab harcos megköszörülte a torkát.

Olav király szó nélkül felállt. Odament az emelvényhez, és intett nekik, hogy lépjenek közelebb.

– Örülök, hogy itt vagy, Finn. Beszélnünk kell a rád váró feladatról. – Elmosolyodott. – Ne vágj ilyen aggodalmas képet, barátom. Minden a legnagyobb rendben lesz. Valgard segít majd a tanácsaival, és odafigyel, hogy ne lépj rá senki lábujjára.

Valgard megköszörülte a torkát.

– Ha szabad, felség. Valamit el kell mondanom. Nagyon fontos. Úgy vélem, óvatosnak kellene lenned…

Ekkor berontott a csarnokba Olav király egyik őre.

– Királyom! Királyom!

– Tisztelegj! – förmedt rá Finn. – Mit akarsz?

– A… a foglyok! Sven és Sigurd! Az őrük üzent, hogy azonnal oda kell menned!

– Miért? – csattant fel a király.

– Nem lélegeznek!


[image: 1.tiff]

BYGLAND KÖZELÉBEN, NYUGAT-NORVÉGIA
KR. U. 996. OKTÓBER

A reggeli napfény átszűrődött a sárguló lombozaton. Az éjszakai fagytól dermedt levelek ropogtak Audun talpa alatt. Fogalma sem volt, mi lehet az erdő neve – valahol délen jártak, a tenger közelében, és ennél többet nem is kellett tudnia.

El kellett mennie: el a hazájától, el az emberektől, el mindenkitől, aki tudta, mi történt Stenvikben.

Bárhol jó lesz.

A hegy meredek volt, de meg lehetett mászni. Törött ágakon csörtetett át, ügyelve a lépteire az alattomos, mohás kövek között. Az erdőben lassabban haladt, bár még így is jobb volt, mint az utakon. Eddig nem látta Olav király embereit, és azt akarta, hogy ez így is maradjon.

Ismét Stenvikre gondolt.

A kovácsműhely forró, fémes ízű levegőjére.

A fegyvercsörgésre, a sikolyokra, a reccsenő koponyákra.

A vér bűzére.

Audun keményen rácsapott a karjára.

– Elég! – krákogta. A torka fájt a beszéd szokatlan erőfeszítésétől. Nyelt egy nagyot, és megint megpróbálta. – Hagyd abba! – nyögte.

Így már jobb volt.

Jó ideje nem szólt egy szót sem. Nem mintha lett volna mit mondania, vagy lett volna valaki, akihez szólhat. Ulfar kelet felé indult, úgy döntött, nem tart vele – talán ez volt a helyes döntés, talán nem. Köpött egyet és ismét megköszörülte a torkát.

– Szóval, hová menjek? – kérdezte a fáktól. – Nem kapott választ. – Miért is ne? – Valahogy furcsán csengett a hangja. Éle volt. – Egyébként is, csak az öregek meg a félkegyelműek beszélnek magukban – acsargott, miközben felért a hegy tetejére.

Lefelé menet megcsúszott és bele kellett kapaszkodnia egy ágba, hogy el ne essen. Visszanyerte az egyensúlyát, megállt egy pillanatra, kifújta magát, és megvakarta a mellkasát az ingén tátongó lyukon keresztül.

– Ó, hogy az a… – kapta el a kezét, mintha tűzbe nyúlt volna. Stenvik óta… a teljes felépülése óta próbálta kerülni, hogy megvakarja a helyet, ahol…

Nem. Elhessegette magától az emléket.

Előtte meredeken lejtett a terep, és ellátott a fák fölött. Az erdő a hegy lábánál megritkult, a határán túl pedig megművelt földek terültek el, ameddig csak ellátott. Keskeny út kapaszkodott fel a legközelebbi emelkedőre. A messzeségben egy vékony kék vonalat vélt felfedezni – a tengert.

– A dél jó lesz – motyogta.

A háta mögött megreccsent egy gally. Túl közel.

Audun megpördült.

Négyen voltak. Valahogy sikerült hang nélkül mögéje lopakodniuk a hegyoldalban. Pont úgy néztek ki, mint ő: mocskosak voltak, rongyosak és éhesek. A legmagasabb, csupa csont és bőr és koszos haj, előrelépett és rátámaszkodott hosszú botjára.

– Add ide az ennivalód! – csattant fel. Két társa elkezdett oldalazni. – Meg a cipőd. Meg minden egyebedet. Akkor életben hagyunk.

– Kérlek – nézett rá Audun. – Nem akarok bajt. Semmim sincs, amit adhatnék, és ha meztelenül itt hagytok az erdőben, akár meg is ölhettek. – Csábítóan ereszkedett mögötte a lejtő, de nem szívesen fordított volna hátat ezeknek a fickóknak.

– Sok tanya van errefelé – felelte a magas fickó, próbálva józan hangot megütni. – Vagy találhatsz valakit, aki van olyan bolond, hogy egyedül mászkáljon az erdőben. Manapság mindenkinek vadásznia kell.

Audun végigmérte a fickót. Foltos, hegyes fogak. Beszáradt vér a szakállában. Hol vannak a többiek? A kovács körülnézett.

– Én nem fogok. Köszönöm – motyogta. – Most pedig menjetek. Kérlek, ne kezdjetek…

Egy alkar vastagságú faág sújtott le a vállára. Megtántorodott, majdnem elesett, és megkapaszkodott egy ágban. Működésbe léptek az ösztönei, áthelyezte a testsúlyát a bal lábára, és a másik támadója elbotladozott mellette.

A magas férfi gyilkos tekintettel lépett előre.

– Kapjátok el! – acsargott.

Audun derekába fájdalom hasított.

Megpördült, meglátott egy vad tekintetű férfit, kezében egy faággal, felkészülve az újabb csapásra. Audun hátrált egy lépést, megcsúszott és hanyatt esett. A dereka keményen nekiütődött valaminek, és lüktető fájdalom árasztotta el a lábát. Tapogatózva próbált megtámaszkodni, félrerántotta a felsőtestét az újabb gyilkos ütés elől, és valami élesbe ütközött a keze.

Egy ökölnyi kő. Éles széllel.

Gondolkodás nélkül felkapta és hozzávágta a legközelebbi célpontjához.

A botot lóbáló fickó koponyájának alakja tompa reccsenéssel megváltozott. A barátai dühösen felüvöltöttek, de Audun csak távolról hallotta a hangjukat. A kifröccsenő vér telt vasszaga lecsapott rá, csábította, hívogatta.

– Ó, ne… – motyogta.

A szőke férfi arcán vadállati vigyor terült el, miközben felállt.

Az egyik támadója rárontott, szintén kővel a kezében. Magasról sújtott le, aztán fájdalmasan felsikoltott, amikor az ütését blokkoló alkar eltörte a csuklóját. A sikolyát aztán elfojtotta a kovács egyenes ütése, amivel feltolta az orrát az agyába.

A magas, sovány vezér óvatosabb volt. Egy hegyes végű botot tartott a kezében. Váratlanul és meglepően gyorsan rohamozott. A kovács látta, ahogy a fa az oldalába fúródik, de nem törődött vele. A fa nem fém.

A magas férfi rémületében a kelleténél egy pillanattal korábban nézett el mellette.

A szőke férfi megmarkolta a lándzsát, belekapaszkodott és tett egy lépést hátra, a harmadik támadó felé. Egy kemény könyök átszakította a lopva közeledő gazember rekeszizmát és összetörte a bordáit. A férfi köhögve, zihálva, vérhabos szájjal zuhant az erdei talajra. A magas támadó arcára félelem ült ki, ahogy próbált eliszkolni, de a lába cserben hagyta a csúszós avarban. Miközben elesett, egy acélos marok elkapta a tarkóját. A másik marok az ágyékára csapott, könyörtelenül megszorította, és egy nyögés kíséretében felemelte a visító alakot a földről.

A kovács lehajította a támadók vezérét a hegyoldalban, és nézte, ahogy kapálózva, visítva repült, míg csak neki nem csapódott egy fának. Az élettelen test lezuhant a földre, tovább gurult az aljnövényzetben, majd a hegyoldal alján megállapodott.

Körülnézett, semmi sem mozdult. Lassulni kezdett a lüktetés a halántékában, és visszatért a fájdalom. A jobb lába megrándult és összecsuklott alatta. A falándzsa fájdalmasan nyomta az oldalát. A gyomrából feltörő epe fullasztó íze betöltötte a száját, az orrát, míg csak nem sikerült átfordulnia és hánynia.

Miután lecsillapodott, Audun megmarkolta a hosszú lándzsát, kirántotta, felsikoltott és elvesztette az eszméletét.

▪ ▪ ▪

Amikor magához tért, mindene vizes volt és fázott. A szájában keserű ízt érzett, a feje lüktetett. Az első néhány pillanatban régi álmok zavarták össze, de a vacogás és a fájdalom az oldalában hamar kitisztította a fejét.

A hegy.

A harc.

Audun körülnézett. A levegőben még mindig lógott az eső lába. Amikor megmozdult, egy róka iszkolt el egy betört koponyájú holttest mellől. Feltápászkodott, megrázta magát és azonnal meg is bánta, ahogy végignyilallt a hátában a fájdalom. Alig tudta megőrizni az egyensúlyát, zihálva kapkodta a levegőt.

Felköhögött, krákogott és köpött egyet. Az epe ízéről más idők, más harcok jutottak az eszébe. Egy rövid, kínzó pillanatig visszaemlékezett arra, hogy mit álmodott, hogy merre járt, de aztán eltűnt.

Leküzdötte az émelygését és elindult. Egy lépés. Még egy. Minden tőle telhetőt megtett, hogy ne nézzen a három halottra, miközben óvatosan leereszkedett a hegyoldalban. A talaj még csúszósabb lett az esőtől. Megbotlott, majdnem elesett, neki kellett támaszkodnia egy fának. Fújt egyet, összeszorította a fogát és megpróbált nem törődni a derekába és hátába hasító fájdalommal. Tovább ment.

A lába összecsuklott alatta és minden félrebillent. A hátán tűzhullámok futottak végig, ahogy a földre rogyva csúszni, gurulni kezdett. Fák suhantak el a feje mellett, a látóhatár forgott és ugrált, egyszer csak az égre nézett, aztán megint megfordult. A sípcsontja nekicsapódott egy törzs csonkjának, hadonászva kapkodott a bokrok, a gyökerek, bármi után, amivel lassíthatta a zuhanását. Amikor végül nekiütközött egy nagy fenyőnek, kiszorult a tüdejéből a levegő, és levegő után kapkodva fordult a hátára. Körülötte a haldokló erdő vöröse, sárgája és aranyszíne a kovácsműhely színeivé mosódott egybe. A kék égen parányi csillagok pukkantak szét. Audun pánikba esett és ököllel ütni kezdte a mellkasát – egyre erősebben. Érezte, hogy kidagadnak az erei és felforrósodik az arca.

Valami engedett a belsejében, és édes, hideg élet árasztotta el a tüdejét. Fájdalmasan felköhögött, ahogy megpróbálta benyelni a világ összes levegőjét. Amikor a szíve dübörgése csillapodott valamelyest, feltápászkodott. A háta fájdalmasan sikoltott, és elöntötte a hideg verejték, de állva maradt.

Aztán észrevette a magas férfit, aki úgy hevert a tisztáson, mint egy törött gyerekjáték. A feje egyik oldala egyetlen nyílt seb volt.

– Mondtam neked, hogy menjetek el – motyogta Audun. – Mondtam.

Botorkálva elindult dél felé, el a vértől és a haláltól.

▪ ▪ ▪

Lassan haladt.

Talált egy ágat, ami valamennyire bevált mankónak, de a lába így is megkínozta, a háta bemerevedett, a torka pedig folyamatosan kapart. Felköhögött, és engedélyezett magának egy hideg mosolyt.

Remekül alakultak a dolgok, mi?

Nem kellett volna belekeverednie. És nem kellett volna Ulfarral leugrania a falról.

A nap lassan a látóhatár mögé ereszkedett. Hamarosan sötét lesz. Közeleg a tél. Audun a látóhatárt fürkészte, és nem talált semmit – se házakat, se hegyeket jó barlangokkal, semmit. Csak szántóföldeket, ameddig a szem ellátott.

Nem volt kedve megint a szabadban aludni, kitéve mindennek és mindenkinek, különösen jelen állapotában. Nyelt egy nagyot, megfordult, és elindult az út felé, amit a hegyről látott.

Az utat láthatólag ritkán használták, szinte teljesen benőtte az aljnövényzet. Audun megborzongva tovább botorkált, és a fogát összeszorítva próbálta elhessegetni háta, válla és lába sajgását. Az út egy kisebb magaslatra vezetett fel. A földek gazdája még nem takarította be a termést, és ahogy kinézett, már el is késett vele. A mezőkön túl düledező tanyaház állt. Az út a búzamezőt ívesen megkerülve futott be az udvarára. Audun látott valamiféle hevenyészett pajtát a ház mellett, amögött pedig talán még valamit, de egyik sem festett túl jól. A fa megszürkült a kortól. Az épületcsoporton túl, jó ötszáz lépésnyire zöld tetejű falként sötétlett az erdő.

Audun hátába hideg szél csapott, és hirtelen rátört a hányinger: hányingere lett az egésztől, a kóborlástól, a harctól, a magánytól. Megmozgatta a vállait, felnyögött, és elindult a ház felé, szorosabban markolva botját. Csak a biztonság kedvéért.

Körülbelül négy lépésre járhatott a tanyaház ajtajától, amikor az kinyílt. Összerezzent, de tovább ment. Egy öregember lépett ki; Audun szíve hevesebben kezdett verni, ahogy meglátta a házban a tűzhely narancssárga fényét.

– Üdv, idegen! – kiáltotta az öreg. A haja ősz volt, de a hangja erős.

– Légy… – A köszönés másik felét elnyomta a rátörő köhögés. A hátizmai összerándultak, a lába megroggyant, és a botra kellett támaszkodnia, hogy el ne essen.

A paraszt csak állt és nézte.

– Légy üdvözölve – krákogta végül Audun.

– Hová tartasz? – kérdezte az öreg.

– Délre – felelte Audun. – Szállást keresek éjszakára.

– Azt gondoltam – bólintott az öreg. – Nem vagyok gazdag, de ami az enyém, az a tied is. – Amikor Audun elindult feléje, hozzátette: – Úgy látom, szükséged is lehet rá. Súlyos a sebed?

– Nem – hazudta Audun. – Egy kis leves és meleg helyrehoz.

– Azt kaphatsz – biztosította az öreg.

A ház távolról rozzantnak tűnt, azonban kiderült, hogy szépen rendben van tartva. A fáradt Audun szemében egyenesen palotának tűnt. Három ágy állt a sarkokban, kettő használaton kívül. Az egyetlen, a mezőkre néző ablak előtt álló kis asztalon fafaragó kések és vésők hevertek. Az asztal melletti szék alatt egy kosárban különböző méretű pálcák meredeztek. Apró tűz fűtötte az egész helyiséget, a fölé akasztott kis fazékból felszálló illatoktól megkordult Audun gyomra.

– Telepedj le, idegen. Telepedj le. Van neved? – Az öreg odavezette Audunt az egyik használaton kívüli ágyhoz, és szinte lenyomta rá. Aztán benyúlt az övén lógó erszénybe, és elővett egy vászonba göngyölt valamit, meg egy faragókést.

– Audun – motyogta a kovács, nekidőlve a falnak. Körülnézett, és észrevette a faragásokat a falakon. A legtöbbjüknek valamilyen módon a harchoz volt köze. Megpróbált összpontosítani, de egyre jobban szédült.

– Audun. – Az öreg úgy formálta a szót, mintha soha nem hallotta volna. – Audun. Légy üdvözölve az otthonomban, Audun. Az én nevem Fjölnir. – Letekerte a vásznat a csomagról, és kiderült, hogy egy darab hús van benne. A fáradt kovács szájában összefutott a nyál, és nyelt egy nagyot.

Fjölnir észrevette és elmosolyodott.

– Ne éld bele magad. Kecske, annak is öreg és rágós. Mi hozott a Setr-völgybe? – kérdezte.

Audunnak nem jutott eszébe semmilyen cél, úgyhogy hallgatott.

Az öreg ránézett, elmosolyodott, bólintott és vágott neki egy szelet húst.

– Szolgáld ki magad – mondta. Letette a húst az asztalra, a kis késsel együtt. Aztán benyúlt az inge alá és elővett egy nagyobb kést. Kivett a széke alatti kosárból egy pálcát, és óvatosan farigcsálni kezdte.

Így üldögéltek egy ideig, csak a tűz halk ropogása hallatszott. Audun a húst rágcsálta, kiélvezve minden falat ízét. Fjölnir kezének egyenletes mozgása álmosító volt, ahogy leválasztotta a feleslegesnek vélt apró forgácsdarabokat, kifaragva valamit, ami leginkább egy fejnek és két széles vállnak tűnt. Audun a fájdalmai ellenére úgy érezte, az elmúlt két hét súlya lassan lekerül a mellkasáról.

Egy idő után Fjölnir letette a kést, és egy piszkavassal megkotorta a parazsat.

– A tűz… – szólalt meg Audunra pillantva – …furcsa dolog. Majdnem olyan, mint egy állat. Ha jól bánsz vele, jót tesz az emberrel. De ha túl sokat adsz neki enni, leégeti a házadat, ha pedig kioltod, fázni fogsz. Furcsa dolog a tűz. – Ismét Audunra nézett. Úgy tűnt, mintha az egyik szeme, a jobb szeme nem lett volna egészséges, de a bal szeme felcsillant és halvány mosoly játszott az ajkán. Mintha mondani akart volna még valamit, aztán meggondolta magát és folytatta a farigcsálást.

Audun összeráncolta a homlokát, de túl fáradt volt ahhoz, hogy gondolkodjon. A tűz… Emlékezett a lángokra a falon, a műhely forróságára. Nem sokkal később elaludt, miközben Fjölnir egy régi dal részeit dúdolgatta.

▪ ▪ ▪

Kalapácsütések zajára ébredt. Az ablaktáblák nyitva voltak, beengedve az erőtlen napsugarakat, és Audun érezte a köd szagát a reggeli levegőben. Félálomban felkelt az ágyból, és teljes súlyával ránehezedett a fájós lábára. Az agya csak ekkor érte utol a testét, és a rátörő fájdalmat várva elakadt a lélegzete – ám a fájdalom nem jött. Óvatosan megoldotta viseltes, koszos nadrágja zsinórját, és megnézte a csípőjét. A tegnapi esés után csak egy halványuló sárgáslila zúzódás maradt. Az oldalán kapott sebe többnaposnak látszott. Felemelte a kezét, hogy megvakarja a mellkasán lévő fantomsebet. Vastag, bőrkeményedéses ujja átnyomakodott az ingén tátongó lyukon, keresve a viszketést, és csak heget talált. Valahol a tudata mélyén felüvöltött és nekifeszült láncainak a fal, a sebesülés és a sötétség emléke.

A hólyagja engesztelhetetlen feszülése zökkentette vissza a jelenbe, és közölte egyértelműen, hogy mit kell tennie.

– Jól van, jól van – motyogta. Nem volt holmija, amit össze kellett volna szednie, egyszerűen megköszöni a szállást Fjölnirnek, elköszön tőle, útnak indul, aztán majd az erdő fái közé érve hugyozik egyet.

Az öreg az udvaron tevékenykedett. Felállított egy munkapadot, azon faragott valamit, amiből akár valamiféle szobor is lehetett. Felpillantott, elmosolyodott, biccentett, aztán visszatért a munkájához. Néhány pillanat múlva megint felnézett és elvigyorodott.

– Nem akarsz megdolgozni egy tál levesért? Van egy fejsze a pajtában. Ha az embernek valamiért be kell mennie az erdőbe, akkor akár vissza is hozhat némi fát. Egy fél ember magasságú kellene, körülbelül olyan vastag, mint te. Olyan, mint ez itt.

– Ez egy fatörzs – bukott ki Audunból.

– Látod? Már ilyen kora reggel is vág az eszed. Fenyőt légy szíves. – Fjölnir szeme határozottan csillogott, és Audun biztosra vette, hogy vigyorogva folytatta a faragást.

A kovács megállt egy pillanatra az ajtóban. Aztán némán elkáromkodta magát és elindult a pajta felé.

Ahhoz képest, hogy úgy tűnt, a tanya már élete telében jár, az öreg Fjölnirnek nagyon éles szerszámai voltak. Audun megemelte a favágó fejszét. A súlya kielégítő volt. A nyele simára kopott.

Amikor kilépett a pajtából, Fjölnir elkapta a pillantását és elmosolyodott. Kelet felé intett, és Audun az útmutatást követve hamarosan beért a ritkás erdőbe. Nyírfák nyújtogatták felé karcsú ágaikat, nem vett tudomást róluk. Néhány nappal azelőtt még a halál hideg karmait látta volna az ázott fákban, de mostanra könnyebbek lettek a dolgok. És el kellett végeznie egy feladatot.

Amikor rátalált a fára, amit keresett, Audun hosszú idő óta először elmosolyodott. Megtapogatta a rücskös kérget.

– Adok egy kis előnyt – veregette meg, mint egy makrancos lovat. – Menj!

A fa nem mozdult.

– Jól van. De ne mondd, hogy nem figyelmeztettelek. – Megfeszítette az izmait, megropogtatta a nyakát és meglendítette a fejszét.

A fejsze nyele beleremegett a csapás erejébe. Kifeszegette a fejét a fatörzsből, és ismét lesújtott. Jól célzott, és egy darab fa kiesett a sebből. A hideg, párás levegő jólesett a tüdejének. Érezte, hogy a súlyos fejsze minden egyes meglendítésével visszatér belé az ereje. Az inge hamarosan a hátához tapadt, és Audun teljesen belefeledkezett a munkába. A fa hamarosan minden csapástól megremegett. Egy tolás, egy reccsenés, és ki is dőlt.

Gondolkodás nélkül nekilátott módszeresen eltávolítani az ágakat, aztán a kért méretre vágta a rönköt. Amikor végzett, hátralépett, letette a fejszét és megvakarta a fejét.

– Hogy a…? – Fjölnir tanyáján nem látott lovat, tehát csak egy válasz maradt. Audun lehajolt és átölelte a rönköt. Felegyenesedve sikerült feltenni a fa csonkjára. – Hel nevére, hogy tudta…? – Audun ismét megölelte a rönköt, aztán a homlokát ráncolva elengedte, fogta a fejszét, és vágott egy-egy mélyedést a két oldalára. Aztán hátralépett, és a közepénél mélyen belevágta a szerszámot.

Behajlította a térdét, egy nagy nyögéssel a vállára lendítette a rönköt, és rámarkolt a fejsze nyelére. Óvatosan megfordult és elindult vissza a tanya felé.

Amikor odaért, Fjölnir egy nagy halom tűzifa mellett várta.

– Nagyon jó! – kiáltotta az öreg. – Kell segítség?

– Tőled nem, öreg! – vágott vissza Audun. Máskor nem mondott volna semmit, de az öreg valahogy nyugalommal töltötte el.

– Köszönöm – biccentett Fjölnir. – Letennéd oda? – A félig a ház takarásában lévő pajta felé mutatott, Audun észre sem vette előző este. Fjölnir tanyája határozottan jobb állapotban volt, mint először hitte.

Amikor visszament, az öreg elővonszolt egy ócska, ütött-kopott kordét, tele gerendákkal. Odafordult Audunhoz.

– Ha nem sietős tovább menned, idegen, elkélne egy kis segítség ezekkel a kerítéskarókkal.

Audun vállat vont.

– Persze – mondta. A legnagyobb meglepetésére kedvelte Fjölnir társaságát.

A nap egyenletes ritmusban folytatódott: felemelni a durva oszlopokat, leverni, megszögezni, továbbmenni. Audunnak el kellett ismernie, hogy az öreg remek munkás. Nem kapkodott, alig beszélt, és mindent jól csinált. Azt tette, amit kellet, és soha nem volt útban. Hála az isteneknek mindenkiért, aki nem ostoba, gondolta Audun, aztán elvigyorodott. És ez még kedves lett volna, ha Stenvik piactéren morogja el az orra alatt, mielőtt…

– Mi történt?

A kérdés a semmiből bukkant fel és törte meg a csendet.

– Ööö… Tessék?

– Mondd el nekem.

Audun ránézett az öregre, aki állta a tekintetét a jó szemével.

– Ööö… volt egy… hm… ostrom. Stenvikben. Egy Skargrim nevű fickó körülvette a várost. – Fjölnir bólintott a név hallatán. – Sok jó ember halt meg. – Audun azon kapta magát, hogy elfehéredő bütykökkel szorítja a kalapács nyelét. Erőt vett magán, ellazította az ujjait, és letette a szerszámot.

– És?

– És… legyőztük. Legyőztük őket. Mások is voltak.

– És ennyi?

– Nem. Aztán jött Olav király és átvette a hatalmat.

– És te hogy maradtál életben? – ráncolta a homlokát Fjölnir.

Audun torka hirtelen kiszáradt. A mellkasában feltolult valami, de a szavak elakadtak a torkában. Úgy érezte, mintha Fjölnir a veséjébe látna. Elvörösödött, és ismét a kalapácsért nyúlt.

– Csak úgy – morogta.

A kalapács ütése kettéhasította a kerítésoszlopot.

Fjölnir szó nélkül odavitt egy másikat és Audun beverte a földbe.

Tovább dolgoztak, és közben egyre hosszabbra nyúlt az árnyékuk. Végül Fjölnir törte meg a csendet.

– Ideje enni és pihenni.

Audun feldobta a kalapácsot a kordéra. Érezte az izmait, de kellemesen, a sajgás arról mesélt, hogy egész nap dolgozott. A hátából elmúlt a fájdalom, a seb az oldaláról szinte teljesen eltűnt. Miután kettéhasította a kerítésoszlopot, Fjölnir nem hozta szóba újra Stenviket. Audun összeráncolta a homlokát. Az elméje egy része próbálta megérteni a jelenlegi helyzetet, egy másik része azonban túlságosan is jól emlékezett. Nem akart arra gondolni, hogyan hatolt át a hideg acél a bőrén, szakította át az izmait és döfte át a szívét, majd bukkant ki a hátán, amikor Harald leszúrta a fal tetején.

A gondolat úgy érte, mintha egy vödör hideg vizet zúdítottak volna rá. Megsebesült. Megsebesült, méghozzá csúnyán. De minden rendbe jött, mert Ulfar leugrott és megmenekültek.

Megsebesült. Megsebesült.

– Mit szeretnél enni? – kérdezte Fjölnir, miközben a ház felé tartottak a napközben emelt kerítés mentén.

– Az étel megteszi – motyogta Audun.

– Ó! Szóval még mindig tudsz beszélni – bólogatott az öreg. – Jól van. Már kezdtem aggódni, hogy megnémítottalak. Szóval Stenvik rossz volt igaz?

– Rossz – morogta Audun.

– Olyan dolgokat láttál, amikre nem szívesen gondolsz vissza – folytatta Fjölnir.

– Olyanokat – morogta Audun.

– És olyan dolgokat tettél, amiket nem akartál – ütötte tovább a vasat Fjölnir. Audun megállt és szúrósan rámeredt az öregre, aki állta a tekintetét. – És most ez emészt, és attól félsz, hogy ha beszélsz róla… ha csak rá gondolsz… akkor visszajön és megint meg fogod tenni. – Audun érezte, hogy szaporábban veszi a levegőt, érezte, hogy ökölbe szorul a keze, de az öreg nem mozdult. – És egyfolytában dühös vagy.

Fjölnir elfordult és tovább indult.

– Tudom, milyen ez. Gyere, te vén bika! – szólt hátra a válla fölött. – Otthon majd elmeséled.

▪ ▪ ▪

Nem beszéltek többet, míg napnyugtára vissza nem értek a tanyára. Fjölnir tüzet rakott, aztán eltűnt egy pillanatra, majd egy étellel teli kosárral tért vissza. Audun répát, gyökereket, maréknyi zöldfélét és húst látott benne.

– Keményen dolgoztál, szükséged lesz erre – mondta, miközben intett, hogy maradjon ülve. – Nagydarab fickó vagy – tette hozzá.

A fazékban hamarosan bugyogni kezdett valami, és egy zsíros disznóhúsdarab sercegett a tűz fölött. Audun szívesen beszélgetett volna, de túl fáradt volt.

– Jól van. Ennyi lenne. Megyek és… – Fjölnir elhallgatott és megint kiment. Amikor visszatért, egy utazóládát cipelt magával, amit letett az ajtó mellé.

– Most pedig beszélgessünk – mondta. – Először én mesélek a fiamról. Olyan volt, mint te, nagydarab, erős legény. Nem túl okos. Jó szándékú, bár volt benne valami más is. Büszkeség, harag, nem tudom. Tudtam beszélni vele, tudtam tanítani, de csak egy bizonyos pontig. Az a valami… az a tűz benne… mindig legyőzött. – A tűzhely tüze nagyot roppant egyetértése jeléül, és a helyiség elfordult és eltorzult a táncoló árnyaktól. – Elment, keresett valamit… talán kalandot, talán hírnevet. A helyét a világban. Én régebben… nem voltam mindig szelíd apa. – Az öreg most már mintha mérföldekre járt volna. – Úgyhogy el kellett mennie.

– Tudod, hol van most?

Fjölnir pislogott néhányat, és Audun egy pillanatig azt hitte, az öreg nem ismeri fel. Aztán elmosolyodott.

– Ó, igen. Tudom. Tudod, van egy másik fiam is, egy másik asszonytól. Bár ne lenne! Szemét egy alak, akár az anyja. És okos. Érzéke van hozzá, hogy másokkal végeztesse el a piszkos munkát. Ő… megmérgezte a fiam elméjét, és ellenem fordította. Azt mondta neki, hogy gyenge vagyok, öreg és tehetetlen. – A Fjölnir mögötti árnyékok jobban mozogtak, mint Audun szerint mozogniuk kellett volna. – Meg kellett… meg kellett fegyelmeznem őket. De elmentek. Ott vannak valahol a világban, és egyszer eljönnek értem, hogy a jussukat követeljék.

Az öreg elhallgatott, csend ereszkedett a házra, amit csak a tűz roppanásai törtek meg.

– Az étel – szólalt meg végül Fjölnir. – Együnk. – Lehajolt, és valahonnan elővett két korsó sört. – Ezt idd meg – mondta Audunnak, és a kovácsnak nem kellett kétszer mondani.

A legédesebb, legfinomabb sör volt, amit valaha ivott.

– Egyél – parancsolta Fjölnir, és lekanyarított egy darabot a csillogó sült húsból. Audun gyomra a puszta illatától görcsbe rándult, olyan éhes volt.

Ettek és ittak.

– Azt hiszem – szólalt meg egy idő után Fjölnir –, neked se lehetett könnyű az apáddal.

– Jól hiszed – bólintott Audun.

– Mi történt?

– Megöltem.

Fjölnir ismét hallgatásba burkolózott.

– És akkor történt meg először? – bökte ki végül.

Audun karja libabőrös lett az öreg hangjától – a hangjában csengő megértéstől.

– Igen – nyögte ki.

– Meséld el – kérte Fjölnir.

– Apám… most már tudom, mi volt. Gyáva volt, viszont erőszakos, ahol csak lehetett, kerülte a tisztességes harcot. Eleinte talán jó volt anyámhoz, de amióta az eszemet tudom, verte. És engem is, ha meg mertem szólalni. – A régóta elfojtott szavak szinte kibuktak belőle. – És ha vert, akkor nem végzett félmunkát. Anyám napokig nem lépett ki utána a házból. A rohadék! – vicsorgott Audun. – Senkivel sem törődött, csak saját magával, úgyhogy munkát kerestem. Volt egy kovács a falunkban, neki kezdtem el segíteni. Persze csak akkor osonhattam ki hozzá, amikor az öregem részeg volt. Valamiért gyorsan nőttem és hamar megkaptam a kalapácsot. A tizenkettedik nyaramra eléggé megizmosodtam, de az apám nem vette észre. Aztán egyszer, amikor részegen jött haza, és én túl közel álltam az ajtóhoz, ököllel megütött. Átrepültem a szoba másik végébe. Utána elkapta anyámat. Durván bánt vele, úgyhogy felálltam és rászóltam, hogy engedje el. Kinevetett. Megint rászóltam. „Különben mi lesz?” – kérdezte. Azt feleltem, hogy akkor velem gyűlik meg a baja.

Audun belekortyolt a sörébe.

– Ez már túl sok volt neki. Sikerült magamra terelnem a figyelmét. Elvert az övével, aztán megmarkolta a torkomat. Meg akart fojtani, de én…

– Megérezted a tüzet – fejezte be a mondatot Fjölnir. – Ami ott izzott benned. Ami égetett. Egy fenevad, ami ki akart törni.

– Igen.

A két férfi hosszasan méregette egymást.

– Hogyan halt meg? – kérdezte végül Fjölnir.

– Leütöttem és szétvertem az arcát – felelte Audun. – Az egész fejét. Egyszerűen nem tudtam abbahagyni.

– És azután…?

– Anyám… anyám megfogta a vállam. Megpördültem, és megláttam az arcát… és attól kihunyt a tűz. – Audun megint kortyolt egy nagyot a söréből. Most már émelyítette az édessége. – Nem maradhattam ott. Apám barátai megöltek volna minket. Anyám könyörgött, hogy vigyem magammal minden vagyonát, ami, mint kiderült, három ezüst volt. Annyira sírt, hogy elfogadtam a pénzt, aztán betörtem a műhelybe, és elvettem egy kalapácsot. Ott hagytam érte az ezüstöt. És azóta menekülök.

– Köszönöm, hogy elmondtad a történeted – bólintott Fjölnir. Némán üldögéltek, aztán az öreg felállt, fogott egy piszkavasat, és odalépett a tűzhöz.

– Figyelj – mondta, és ráfújt a parázsra. Lángok táncoltak a mennyezet felé, nyújtózkodtak, mint a virágok a nap felé. – A láng veszélyes. Éget. De te döntöd el, mekkora legyen. – Ránézett Audunra. – Nem a tűz birtokol minket. Nem a tűz dönti el, hogy kik vagyunk. Hanem mi. – Odament az ajtó mellett letett ládához, felemelte és odavitte Audun elé. – Azt akarom, hogy ez a tied legyen – közölte. – A fiamé volt, de már nem méltó rá.

– Nem fogadhatom el – tiltakozott Audun. – Akármi is ez.

– Akkor kérlek, hogy tegyél nekem egy szívességet, és fogadd el. Sok nehézség vár még rád az úton, míg az utazásod véget ér, Audun Arngrimsson.

Az öreg vigyorogva benyúlt a látszólag feneketlen ételes kosárba.

– Most pedig együnk, míg meg nem hízunk, és igyunk, míg be nem rúgunk! Elmondok egy történetet arról, mi lesz azzal, aki teleholdkor az erdőben tölti az éjszakát!

Audun elfogadta a varázslatos módon ismét teli söröskorsót, amit Fjölnir felé nyújtott, és nagyot kortyolt belőle.

– Köszönöm – mondta. – Köszönöm az ételt. Köszönöm a… – Nem talált megfelelő szavakat. – Köszönöm.

Az öreg elmosolyodott.

– Hallgass és igyál. Na, szóval, sok helyre mehet az ember, amikor a Hold kerek, mint egy szajha csecse, de az én erdőm nem tartozik ezek közé. Hadd meséljek el egy történetet…

▪ ▪ ▪

A kint csattogó kalapácsütések visszhangot vertek Audun nyilalló fejében. A szája olyan volt, mint egy ócska kapcarongy, a hólyagja majd’ szétrepedt. Legördült az ágyról és beverte a térdét a ládába. Halkan elkáromkodta magát, talpra kecmergett és észrevette, hogy abbamaradt a kalapálás.

– Legyetek üdvözölve, idegenek! – harsant Fjölnir hangja valahol odakint. – Mi szél hoz lovasokat a Setr-völgy felém eső végébe?
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